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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 1475/77
of 20 June 1977

amending for the third time Regulation (EEC) No 2133/74 laying down general
rules for the description and presentation of wines and grape musts

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
816/70 of 28 April 1970 laying down additional provi-
sions for the common organization of the market in
wine (1), as last amended by Regulation (EEC) No
528/77 (?), and in particular Articles 30 (1) and 39a (2)
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
817/70 of 28 April 1970 laying down special provi-
sions relating to quality wines produced in specified
regions (%), as last amended by Regulation (EEC) No
2878/76 (*), and in particular Article 12 (3) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Regulation (EEC) No 2133/74 (%), as last
amended by Regulation (EEC) No 1168/76(¢), lays
down general rules for the description and presenta-
tion of wines and grape musts ;

Whereas an error of presentation in certain languages
of Article 1 (3) must be corrected ;

Whereas point 3.3 of Annex I to Council Directive
75/106/EEC of 19 December 1974 on the approxima-
tion of the laws of the Member States relating to the
making-up by volume of certain prepackaged
liquids (7) lays down that any prepackaging made in
accordance with this Directive must bear on the

OJ No L 99, 5. 5. 1970, p. 1.

OJ No L 69, 16. 3. 1977, p. 1.
OJ No L 99, 5. 5. 1970, p. 20.
OJ No L 331, 30. 11. 1976, p- 3.
OJ No L 227, 17. 8. 1974, p. 1.
OJ No L 135, 24. 5. 1976, p. 46.
OJ No L 42, 15. 2. 1975, p. 1.

container a small ‘e’ certifying that the latter meets
the requirements of this Directive ; whereas it should
be pointed out in Regulation (EEC) No 2133/74 that
the compulsory indication of the nominal volume of
the product must be accompanied by a small ‘¢’
provided that the containers used satisfy the require-
ments of the above Directive ;

Whereas in several provisions of the German text a
term should be replaced by the one usually used in
wine Regulations ;

Whereas it should be specified that the terms ‘Land-
wein’, ‘vin de pays’ or ‘vino tipico’ are restricted to the
use of a specific geographical ascription and are
reserved for table wines meeting certain production
conditions ; whereas it is therefore essential to
prohibit the use of these geographical ascriptions for
other wines ;

Whereas, to take account of regional characteristics in
the production of table wines, Member States should
be able to make compulsory, dispense with or restrict
the use of optional particulars to describe any table
wines and not only table wines the description of
which include a geographical ascription ; whereas this
has proved particularly necessary where information is
given concerning types of table wine characterized by
their residual sugar content;

Whereas, in order to inform the consumer, it is advis-
able in respect of table wine made from a coupage of
products originating in different Member States to lay
down that the words ‘wine from different countries of
the European Community’ be repeated in an official
language of the Member State in which the wine in
question is offered to consumers, provided that this
indication 15 given in another official Communrnity
language on the label
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Whereas the list of names of specified regions which
may be used until 31 August 1981, pursuant to the
second subparagraph of Article 12 (3) of Regulation
(EEC) No 817/70, should be supplemented by the
word ‘Ischia’;

Whereas a more restricted geographical unit than the
specified region, the name of a vine variety or the
vintage must be indicated in accordance with rules
which follow the same principles ; whereas it is there-
fore advisable to adapt the rules permitting deroga-
tions for wines which have been sweetened and which
are described by the name of a vine variety or by the
vintage ;

Whereas Articles 9, 19 and 35 of Regulation (EEC)
No 2133/74 specify the obligatory and optional infor-
mation for the description of table wines, quality
wines produced in specified regions and imported
wines which must be given in the official documents
and registers, provided that such information appears
or is intended to appear on the labelling; whereas
certain characteristics of the wines to which this infor-
mation refers, namely the residual sugar content and
the particular colour, can change as a result of oeno-
logical practices at various stages in commercial distri-
bution ; whereas there consequently seems no justifica-
tion for maintaining the requirement that such parti-
culars referring to the residual sugar content and,
except for quality wines psr, to a particular colour of
the product appear in the documents and registers in
order to be able to appear on the labels, particularly
since these are characteristics which can easily be
checked without recourse to documents ; whereas, on
the other hand, in order to be able to check the infor-
mation concerning the natural and technical condi-
tions governing the production of the wine, it is neces-
sary to lay down that this information be indicated in
the official documents, provided that it appears or is
intended to appear on the labelling ;

Whereas Article 12 (1) of Regulation (EEC) No
2133/74 requires the use on the labels of the term
‘quality wine psr’ or of the specific traditional expres-
sion laid down in the Member State concerned;
whereas, in order to provide the consumer with more
information, in particular in Member States other than
the producer State and in third countries, both those
terms should be allowed to appear simultaneously on
the labels; whereas it should be laid down that a
Member State may not make compulsory, dispense
with or restrict the use of the term ‘quality wine pst’
which, as it is a Community term, may be indicated
in all the official languages of the Community ;

Whereas confusion should be avoided, firstly, between
the name of a specitied region within the meaning ot
Article 2 of Regulation (EEC) No 817/70 and,

secondly, the other particulars on the labels, in parti-
cular the name or the business name of the bottler or
the local administrative area where he has his head
offices and the brand name ; whereas, as regards the
latter particulars, provision should therefore be made
for the use of a code while, however, permitting the
Member States to prescribe other appropriate
measures for their territory ;

Whereas experience has shown that in commercial
documents information concerning products other
than a table wine or a quality wine psr is necessary
only where accompanying documents have not been
drawn up ; whereas Article 26 (1) of Regulation (EEC)
No 2133/74 should therefore be amended accord-

ingly ;

Whereas, to take account of modern commercial
accounting techniques and to facilitate the task of the
bodies which Member States have made responsible
for ensuring compliance with the Community rules
on wine, it is advisable to extend to all products, the
description of which is governed by Regulation (EEC)
No 2133/74, the possibility of describing them by
means of a code;

Whereas Regulation (EEC) No 2133/74 lays down that.
the name of the importer must be given ; whereas, in
the case of a product imported in bulk and divided
into several consignments and distributed to various
persons, it should be laid down that the name of the
consignor instead of the importer must be given, in
order to provide the consumer with more information
and to facilitate the task of the supervisory authori-
ties ;

Whereas, with the aim of allowing greater flexibility
in dealing with the rules applicable in third countries
for the description of wines intended for export to the
Community, it 1s advisable to adapt Community rules
permitting derogations for imported wines with regard
to the indication of a geographical unit, the name of a
vine variety or a vintage ;

Whereas Article 41 of Regulation (EEC) No 2133/74
defines wiat 1s meant by labelling ; whereas it should
be stated that such a definition excludes non-remov-
able particulars which appear on the container and
refer not to the content thereof but to the container
itself ; whereas particulars used by the bottler for the
purpose of checks to be carried out on his premises
should also be excluded from the definition of
labelling, since they are not addressed to the
consumer ;

Whereas the German version of Article 43 of Regula-
tion (EEC) No 2133/74 should be adapted so that it
agrees fully with the other versions,
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HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The second subparagraph of Article 1 (3) (a) of Regula-
tion (EEC) No 2133/74 shall be replaced by the
following :

‘(a) products transported :

— between two or more plants,

— between
plants,

vineyards and  wine-making

belonging to the same concern and situated in
the same local administrative area ;.

Article 2

1. Article 2 (1) (b) of Regulation (EEC) No 2133/74
shall be replaced by the following :

‘(b) the nominal volume of the table wine,
together with a small “e” provided that the

containers used comply with the requirements
of Directive 75/106/EEC ;.

2. Article 12 (1) (c¢) of Regulation (EEC) No
2133/74 shall be replaced by the following :

‘(c) the nominal volume of the quality wine psr,
together with a small “¢” provided that the
containers used comply with the requirements

of Directive 75/106/EEC ;.

3. Article 22 (1) (c) of Regulation (EEC) No
2133/74 shall be replaced by the following:

‘(c) the nominal volume of the product, together
with a small “e” provided that the containers
used comply with the requirements of Direc-
tive 75/106/EEC ;.

4. In Regulation (EEC) No 2133/74, Articles 27 (1)
(b) and 28 (1) (b) shall be replaced by the following:

‘(b) the nominal volume of the imported wine,
together with a small “e” provided that the
containers used comply with the requirements
of Directive 75/106/EEC ;.

5. Article 29 (1) (c) of Regulation (EEC) No
2133/74 shall be replaced by the following:

‘(c) the nominal volume of the imported product,
together with a small “e” provided that the
containers used comply with the requirements
of Directive 75/106/EEC ;.

Article 3

In the German version ot Regulation (EEC) No
2133/74, in the first and third indents of Article 2 (3)
(f), in the tirst and third indents of Article 12 (2) (q),

and in the first and third indents of Article 28 (2) (o),
the words ‘zu Wein verarbeitet’ shall be replaced by
‘zu Wein bereitet’.

Article 4

The following sentence shall be added to the first
subparagraph of Article 2 (3) (i) of Regulation (EEC)
No 2133/74:

‘These rules shall provide that these terms be used
in conjunction with a specific geographical refer-
ence and reserved for table wines meeting certain
production requirements, particularly as regards
vine varieties, minimum natural alcoholic content
and organoleptic characteristics.’.

Article 5

Article 3 of Regulation (EEC) No 2133/74 shall be
amended as follows :

(a) patagraph 2 shall be replaced by the following:

‘2. In the case of table wines obtained on their
territory, Member States may make compulsory,
dispense with or restrict the use of certain particu-
lars referred to in Article 2 (2) and (3).;

(b) the second subparagraph of paragraph 6 shall be
supplemented by the following:

‘(c) indication of the words “wine from different
countries of the European Community”
referred to in Article 2 (1) (d) (ii) shall be re-
peated, on a supplementary label if necessary,
in an official language of the Member State in
which the wine is offered to the consumer, if
this indication appears on the label in another
official language of the Community..

Article 6

Article 4 (3) of Regulation (EEC) No 2133/74 shall be
amended as follows :

(a) the first subparagraph shall be replaced by the
following :

‘3. The use of one of the names referred to in
paragraph 1 to describe a table wine shall be
subject to the condition that it cannot be identi-
fied :

— either with the name of a production area of
another table wine to which the Member State
concerned has ascribed one of the terms “Land-
wein”, “vin de pays” or “vino tipico”,

— or with the set of particulars giving the geogra-
phical designation of a quality wine psr,
named after the specified region, or, where
appropriate, named in accordance with the
provisions of Article 14 (1),
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— or with the description of an imported wine
referred to in Article 28,

and that there is no risk of confusion with a
quality wine psr or with an imported wine.’;

(b) the word ‘Ischia’ shall be added to the list in the
second subparagraph.

Article 7

1. The second indent of Article 5 (2), and the
second indent of Article 15 (2) of Regulation (EEC)
No 2133/74 shall be replaced by the following :

‘— the name of one vine variety, if at least 85 %
of the product concerned is obtained, after
deduction of the quantity of the products used
for possible sweetening, from grapes of the
variety named, and provided that the variety
determines the nature of the product in ques-
tion.’.

2. Article 6 (2) of Regulation (EEC) No 2133/74
shall be replaced by the following:

‘2. By derogation from paragraph 1 and without
prejudice to Article 7, producer Member States
may allow the indication of the vintage if at least
85 % of the table wine concerned is obtained,
after deduction of the quantity of the products
used for possible sweetening, from grapes har-
vested in the year to be shown.

3. Article 16 (2) of Regulation (EEC) No 2133/74
shall be replaced by the following :

‘2. By derogation from paragraph 1 and without
prejudice to Article 17, producer Member States
may allow an indication of the vintage if at least
85 % of the quality wine psr concerned is
obtained, after deduction of the quantity of the
products used for possible sweetening, from grapes
harvested in the year to be shown.’.

Article 8

1. Article 9 (2) of Regulation (EEC) No 2133/74
shall be amended as follows :

(a) the wording of (d) shall be replaced by the
following :

‘(d) a statement as to the method or production or
the type of product, except as to the residual
sugar content; ;

(b) the following wording shall be added :

‘(f) the particulars of the natural or technical condi-
tions governing the production of the wine ;.

2. Article 19 (2) of Regulation (EEC) No 2133/74
shall be amended as follows :

(@) the wording of (c) shall be replaced by the
following :

‘(c) a statement as to the method of production, a
particular colour, or the type of product
except as regards the residual sugar content; ;

(b) the following shall be added :

‘(f) the particulars of the natural or technical condi-
tions governing the production of the wine ;.

3. The second subparagraph of Article 35 (2) of
Regulation (EEC) No 2133/74 shall be amended as

follows :

(a) the wording of (e) shall be replaced by the
following :

‘(e) a statement as to the method of production or
the type of product except as regards the
residual sugar content; ;

(b) the following shall be added :

“(f) the particulars of the natural or technical condi-
tions governing the production of the wine.’.

Article 9

Article 12 (2) (1) of Regulation (EEC) No 2133/74 shall
be replaced by the following :

‘(1) additional details of a traditional kind,
provided that they are used in the manner
prescribed by the laws of the producer
Member State and are entered in a list to be
drawn up; '

() — the Community expression “quality wine
produced in a specified region”, or “quality
wine psr” if it does not appear pursuant to
paragraph (1) (b), or .

— a specific traditional expression if it does

’

not appear pursuant to paragraph (1) (b);.

Article 10

1. Article 13 (2) of Regulation (EEC) No 2133/74
shall be replaced by the following :

‘2. In the case of quality wines psr obtained on
their territory, Member States may make compul-
sory, dispense with or restrict the use of certain
particulars referred to in Article 12 (2), except for
those referred to in the first indent of (j).".

2. Article 13 of Regulation (EEC) No 2133/74 shall
be supplemented by the following :

‘4a.  An indication of all or part ot the name of
a specified region, as defined by Article 2 of Regu-
lation (EEC) No 817/70, other thai: *hic indication
which may be used for the ¢+ - wine psr in
question, shall be given in the form of a code.
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However, Member States may lay down other
appropriate measures for their territory, in parti-
cular as regards the size of the letters of this indica-
tion, to avoid confusion concerning the geogra-
phical origin of the wine.’,

3.  The second indent of Article 13 (5) (a) shall be
replaced by the following:

<

— one of the specific traditional expressions
referred to in the second subparagraph of
Article 12 (4) of Regulation (EEC) No
817/70,’.

Article 11

Article 26 of Regulation (EEC) No 2133/74 shall be
amended as follows :

(a) paragraph 1 shall be replaced by the following:

1. If no accompanying document has been
drawn up for a product other than a table wine or
a quality wine psr, the description in the commer-
cial documents referred to in Article 1 (2) (¢) shall
include at least the information referred to in
Article 24 (1).;

(b) the following paragraph shall be added

‘6. In the case of products other than table
wines or quality wines psr distributed in their terri-
tory, the Member States may permit the informa-
tion referred to in Article 22 to be entered in
commercial documents by means of a code. This
code must be such that the body responsible for
inspections can rapidly identify the description of
the product concerned.’.

Article 12

1.  The third indent of Article 27 (1) (¢) and the
third indent of Article 28 (1) (¢) of Regulation (EEC)
No 2133/74 shall be replaced by the following :

‘ . .
— are pUt up in other containers :

— the name or business name of  the
importer and of the local administrative
area or part thercof where his head offices
are situated, or

— if the importer and consignor are not the
same, the name or business name of the
consignor and the local administrative area
or part thercof where his head otfices are
situated ;.

2. Article 29 (1) (d) of Regulaion (EEC) No
2133/74 shall be replaced by the following:

‘(d) the name or business name of the importer
and the local administrative arca or part
thereof in which his head oftices are situated,
or, where the imported product is put up in

containers with a nominal volume of more
than 60 litres and where the importer and
consignor are not the same, the name or busi-
ness name of the consignor and the local
administrative area or part thereof where his
head offices are situated ;.

Article 13

1. The second indent of the first subparagraph of
Article 31 (3) of Regulation (EEC) No 2133/74 shall
be replaced by the following :

‘— are approximately equivalent to the deroga-
tions allowed under Article 14 (3) for quality
wines psr..

2. The second indent of Article 32 (2) of Regula-
tion (EEC) No 2133/74 shall be replaced by the
following :

‘— are approximately equivalent to the deroga-
tions allowed under Articles 5 (2) and 15 (2)
for table wines and quality wines psr.’.

3. The second indent of Article 33 (2) of Regula-
tion (EEC) No 2133/74 shall be replaced by the
following :

‘—- are approximately equivalent to the deroga-
tions allowed under Articles 6 (2) and 16 (2)
for table wines and quality wines psr..

Article 14

The following paragraph shall be added to Article 38
of Regulation (EEC) No 2133/74:

‘4. In the case of imported products distributed
in their territory, Member States may permit the
information referred to in Articles 27, 28 and 29
to be entered in commercial documents by means
of a code. The code must be such that the body
responsible for inspections can rapidly identity the
description of the product concerned.’.

Article 15

Article 41 (1) of Regulation (EEC) No 2133/74 shall
be replaced by the tollowing -

‘. For the purpose of Titles I and II of this
Regulation, labelling shall be understood to mean
all descriptions and other references, signs, designs
or brand names which distinguish the product and
which appear on the same container, including its
scaling device, and on the tag attached to the
container.

Particulars, signs and other references are not part
of the labelling 1if they :

— are laid down by the tax provisions of Member
States, or
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— refer to the manufacturer or to the nominal
volume of the container and are inscribed
directly and indelibly thereon, or

— uber die Identitit oder die Eigenschaft der na-
tirlichen oder juristischen Personen oder Perso-
nenvereinigungen, die an der Herstellung oder
der Vermarktung des Erzeugnisses beteiligt

— are used by the bottler for his own internal ’
sind oder waren..

checks and are indicated in detailed rules to be
laid down..

Article 17
Article 16
The following Article shall be added to Regulation

The German version of Article 43 of Regulation (EEC) (EEC) No 2133/74 :

No 2133/74 shall be replaced by the following:

‘Artikel 43

1. Bezeichnung und Aufmachung von in Arti-
kel 1 Absatz 3 genannten Erzeugnissen, einschlief}-
lich jeder Art von Werbung, diirfen nicht geeignet
sein, Verwechslungen hinsichtlich der in den Arti-
keln 2, 12, 27, 28 und 29 genannten Angaben her-
vorzurufen.

2. Bezeichnung und Aufmachung in der Wer-
bung dirfen nicht zu einer Irrefilhrung tber das
Erzeugnis geeignet sein, insbesondere

‘Article 43a

If necessary, rules may be adopted to govern the
use of :

— the codes referred to in Articles 3 (4), 13 (4)
and 30 (6),

— the control numbers referred to in Article 12

(2)..

Article 18

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

— uber die Art des Erzeugnisses, die Farbe, den
Ursprung, die Qualitatsstufe, die Rebsorte, den
Jahrgang und den Inhalt der Behiltnisse ;

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 20 June 1977.

For the Council
The President
J. SILKIN
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1476/77
of 1 July 1977

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals(!), as last amended by
Regulation (EEC) No 3138/76 (?), and in particular
Article 13 (5) thereof,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula-
tion (EEC) No 1882/76 (°) and subsequent amending

Regulations ;

Whereas it follows from applying the provisions
contained in Regulation (EEC) No 1882/76 to the

offer prices and today’s quotations known to the
Commission that the levies at present in force should
be altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1(a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No
2727/75 are hereby fixed as shown in the table
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 2 July 1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 1 July 1977.

() Of No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O) No L 354, 24. 12. 1976, p. 1.
(*) OJ No L 206, 31. 7. 1976, p. 62.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President



No L 164/8 Official Journal of the European Communities 2.7.77

ANNEX

to the Commission Regulation of 1 July 1977 fixing the import levies on cereals and on
wheat or rye flour groats and meal

(u.as/tonne)

CCT
heading Description of goods Levies
No
1001 A Common wheat, and meslin 94-85
1001 B Durum wheat 141:39 () (%)
10.02 Rye 76:52 (%)
10.03 Barley 7406
10.04 Oats 64-14
1005 B Maize, other than hybrid maize for
sowing 76°90 (2) ()
10.07 A Buckwheat 0
10.07 B Millet 83-82 (%)
1007 C Grain sorghum 83-45 (%)
1007 D Canary seed ; other cereals 0 ¢
1101 A Wheat or meslin flour 14574
11.01 B Rye flour 119-28
11.02AT1a) Durum wheat groats and meal 22965
11.02A1b) Common wheat groats and meal 15570

(') Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to the
Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./tonne.

(?) Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the French overseas depart-
ments, the levy is reduced by 6 u.a/tonne as provided for in Regulation (EEC) No 706/76.

(?) Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is
reduced by 1-50 u.a./tonne.

(*) Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is imported into the Community
the levy is reduced by 50 %.

(°) Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly from that
country to the Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./tonne.

(¢) The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that
country to the Community is laid down in Council Regulation (EEC) No 2754/75 und
Commussion Regulation (EEC) No 2622/71.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1477/77
of 1 July 1977

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 3138/76(?), and in particular
Article 15 (6) thereof,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
1883/76 (°) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in

force, which are to be added to the levies, should be
altered as shown in the tables annexed to this Regula-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The scale of the premiums to be added, pursuant to
Article 15 of Regulation (EEC) No 2727/75, to the
import levies fixed in advance in respect of cereals
and malt i1s hereby fixed as shown in the tables
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 2 July 1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 1 July 1977.

o L 281, 1. 11,1975, p. 1.
o L 354, 24 12,1976, p. 1.
o L 206, 31. 7. 1976, p. 64,

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX
to the Commission Regulation of 1 July 1977 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt
A. Cereals and flour
(u.a/tonne)
CCT Current I'st period 2nd period 3rd period
heading Description of goods
No 7 8 9 10
1001 A Common wheat, and meslin 0 0-19 0-19 0
10.01 B Durum wheat 0 0 0 0
10.02 Rye 0 0 0 0
10.03 Barley 0 0 0 0
10.04 Oats 0 0 0 0
1005 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 0 0 0
1007 A Buckwheat 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 0 0 0
1007 C Grain sorghum 0 0 0 0
1007 D Other cereals 0 0 0 0
1101 A Wheat or meslin flour 0 0-26 0-26 0
B. Malt
(u.a/tonne)
CCT Ist 2nd 3rd 4th
heading Description of goods Current period penod period period
No 7 8 9 10 11
11.07 Al(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the
form of flour 0 0-34 0-34 0 0
11.07 AI(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0-25 0-25 0 0
11.07 A 11 (a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 A1l (b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 0 0 0 0
1107 B Roasted malt 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1478/77
of 1 July 1977

altering components used to calculate the differential amounts for colza and
rape seed

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a
common organization of the market in oils and
fats ('), as last amended by Regulation (EEC) No
1707/73 (3),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1569/72 of 20 July 1972 laying down special
measures for colza and rape seed (%), as last amended
by Regulation (EEC) No 3477/73 (%), and in particular
Article 3,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2300/73
of 23 August 1973 (5), as last amended by Regulation
(EEC) No 1234/77 (%), laid down detailed rules of
application for Regulation (EEC) No 1569/72;
whereas the components used to calculate the differen-

tial amounts were fixed by Regulation (EEC) No
1423/77 (7) ; whereas, in the case of the French franc,
the difference referred to in Article 2 (1) of Regulation
(EEC) No 1569/72 for the period 22 to 28 June 1977
has changed, by reference to the representative rate
valid on 4 July 1977, by at least one point from the
percentage used for the previous fixing; whereas this
fact should be taken into account when fixing the
components used to calculate the differential amounts
for colza and rape seed,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Annex to Regulation (EEC) No 1423/77 is hereby
replaced by the Annex to this Regulation.

Article 2
This Regulation shall enter into force on 4 July 1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 1 July 1977.

J No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
J No L 175, 29. 6. 1973, p. S.

J No L 167, 25. 7. 1972, p. 9.

J No L 357, 28. 12. 1973, p. 6.

J No L 236, 24. 8. 1973, p. 28.

J No L 143, 10. 6. 1977, p. 9.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President

(’) OJ No L 160, 30. 6. 1977, p. 33.
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5

to the Commission Regulation of 1 July 1977 altering the components used to calculate the

ANNEX

differential amounts for colza and rape seed

Target price
corrective
(coefficient to be
applied)

Subsidy or refund
corrective
(coefficient to be
applied)

Differential component (coefficient
to be applied to the target price) ()

1. Colza and rape seed, processed for

oil production in Germany or ex-
ported from that country :

— harvested in Germany

— harvested in the BLEU or in the
Netherlands

— harvested in France

— harvested in Denmark

— harvested in Ireland

— harvested in the United Kingdom

— harvested in Italy

+ 0-0750

— 0-0750

0-0619
0-1946
0-0750
0-1283
0-3087

-0-:2042

. Colra and rape seed, processed for oil
production in the BLEU and in the
Netherlands or re-exported from that
country :

— harvested in Germany

— harvested in the BLEU or in the
Netherlands

harvested in France

harvested in Denmark

harvested in Ireland

harvested in the United Kingdom
— harvested in Italy

+ 0-0140

— 0-0140

+

0-0659

0-1415
0-0140
0-0708
0-2631
0-1518

. Colza and rape seed, processed for oil
production in Denmark or exported
from that country :

— harvested in Germany

— harvested in the BLEU or in the
Netherlands <

— harvested in France

- — harvested in Denmark

— harvested in Ireland

— harvested in the United Kingdom

— harvested in Italy

. Colza and rape seed, processed for oil
production in France or exported
from that country :

— harvested in Germany

-~ harvested in the BLEU or in the
Netherlands

-— harvested in France

— harvested in Denmark

— harvested in Ireland

— harvested in the United Kingdom

— harvested in Italy

Nil

Nil

— 0-1485

0-0811
0-0142

0-1293

0-0576
0-2526
0-1397

+ 0-1485

0-2417
0-1648

0-1485
0-0824
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Target price Subsidy or refund
corrective corrective Differential component (coefficient
(coefficient to be (coefficient to be to be applied to the target price) (1)
applied) applied)

5. Colza and rape seed, processed for oil
production in the United Kingdom or — 0-3380 + 0-3380 + —_

exported from that country :

— harvested in Germany 0-4465 —_
— harvested in the BLEU or in the

Netherlands 0-3570 —
— harvested in France 0-1649 —-—
— harvested in Denmark 0-3380 —
— harvested in Ireland 0-:2609 -—
— harvested in the United Kingdom — —_
— harvested in Italy 01511 —

6. Colza and rape seed, processed for oil

production in Ireland or exported — 0-0611 + 0-0611 + —
from that country :
— harvested in Germany 0-1472 —_
-—— harvested in the BLEU or in the

Netherlands - 0-0762 —_—
— harvested in France — 0-0761
— harvested in Denmark 0-0611 —
— harvested in Ireland — —
— harvested in the United Kingdom — 0-2069
— harvested in Italy — 0-0871

!
7. Colza and rape seed, processed for oil

production in Italy or exported from — 0-1624 + 0-1624 + -
that country :
— harvested in Germany , 0-2566 _
~— harvested in the BLEU or in the

Netherlands 0-1789 —
— harvested in France 0-0121 —
— harvested in Denmark 0-1624 —
— harvested in Ireland 0-0954 —_
— harvested in the United Kingdom — 0-1312

— harvested in Italy —_— —

() For sced harvested in the United Kingdom and Denmark, the accession compensatory amount shall be deducted from the target price.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1479/77
of 1 July 1977

fixing the world market price for colza and rape seed

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/
66/EEC of 22 September 1966 on the establishment
of a common organization of the markets in oils and
fats ('), as last amended by Regulation (EEC) No
1707/73 (2),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1569/72 of 20 July 1972 laying down special
measures for colza and rape seed (3), as last amended
by Regulation (EEC) No 3477/73 (%),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2300/73 of 23 August 1973 laying down detailed
rules for applying differential amounts for colza and
rape seed and repealing Regulation (EEC) No
1464/73 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
1234/77 (%), and in particular Article 9 (4) thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas, pursuant to Article 9 (4) of Regulation (EEC)
No 2300/73, the Commission must determine the
world market price for colza and rape seed;

Whereas the world market price should be deter-
mined in accordance with the rules and the criteria
set out in Commission Regulation (EEC) No 1443/77

of 30 June 1977 fixing the amount of the subsidy on
oil seeds (7);

Whereas to enable the price system  to operate
normally, the world market price should be calculated
on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other, at any given moment,
within a band of 2-25 %, a rate of exchange based
on their effective parity;

— for other currencies an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each
of these currencies recorded for a given period, in
relation to the Community currencies referred to
in the previous subparagraph ;

Whereas, applying all these provisions, the world
market price for colza and rape seed should be fixed
as shown in the table annexed to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The world market price referred to in Article 9 (4) of
Regulation (EEC) No 2300/73 and the rates to be used
for converting them into national currencies shall be
as shown in the table annexed to this Regulation.

Article 2
This Regulation shall enter into force on 4 July 1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 1 July 1977.

No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
No L 175, 29. 6. 1973, p. §.
No L 167, 25. 7. 1972, p. 9.
No L 357, 28. 12. 1973, p. 6.
No L 236, 24. 8. 1973, p. 28.
No L 143, 10. 6. 1977, p. 9.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President

() OJ No L 161, 1. 7. 1977, p. 31.
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ANNEX

World market price applicable from 4 July 1977 for colza and rape seed (CCT heading No

World
World

for
for
for
for
for

for

ex 12.01)

market price

market price where the subsidy is fixed in advance :
the month of july 1977

the
the
the
the
the

month
month
month
month

month

of August 1977
of September 1977
of October 1977
of November 1977
of December 1977

10.a/100 ke ()

24924

24924
24924
24924
22774
22774
22774

(") The conversion rates from units of account into national currency as foreseen by Article 9 (5) (a) of Regulation (EEC) No 2300/73
are the following :

1

!
1
1
I
1
1
1

u.a.
u.a.
u.a.
u.a.
u.a.
u.a.
u.a.
u.a.

[ T O A

DM
Fl
Bfe/Ltr
FF
Dkr
¢
[g
Lit

315668
335507
486572
663914
813822
0784917
(0784917
119728



No L 164/16

Official Journal of the European Communities

2.7.77

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1480/77
of 24 June 1977

on the determination of the origin of certain knitted and crocheted articles,

certain articles of apparel, and footwear, falling within Chapter 60 and heading

Nos ex 42.03, 61.01, 61.02, 61.03, 61.04, ex 61.09, 64.01, 64.02, 64.03 and 64.04 of the
Common Customs Tariff

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
802/68 of 27 June 1968 on the common definition of
the concept of the origin of goods (!), and in particular
Article 14 thereof,

Whereas Article S of the abovementioned Regulation
lays down that a product in the production of which
two or more countries were concerned shall be
regarded as originating in the country in which the
last substantial process or operation was performed
that was economically justified, was carried out in an
undertaking equipped for the purpose, and resulted in
the manufacture of a new product or represented an
important stage of manufacture ;

Whereas all knitted and crocheted fabrics and mate-
rials used in the making up ot gloves, hosiery and
garments and other knitted or crocheted goods can be
subjected to the operations of cutting, sewing and
assembly ;

Whereas the operations of sewing or assembly in the
piece of knitted or crocheted material (cut or obtained
directly to shape), of fabrics or of leather or composite
leather, constitutes a substantial process or operation
meeting the criteria laid down in Article 5 of Regula-
tion (EEC) No 802/68, and therefore confers on the
goods produced the origin of the country where it is
carried out or the Community 1f it took place there;

Whereas the manufacture of footwear, fzilling within
heading Nos 6401, 64.02, 6403 and 64.04 of the

(1) OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. I.

Common Customs Tariff, from materials classified
under a heading of the Common Customs Tariff,
other than these headings, or from parts of footwear,
removable in-soles, hose protectors and heel cushions
of any material, except metal (with the exception of
assemblies of uppers affixed to inner soles or to other
sole components, but without outer soles), constitutes
a substantial process or operation meeting the criteria
laid down in Article 5 of Regulation (EEC) No
802/68, and therefore confers on the goods produced
the origin of the country where it is carried out or the
Community if it took place there;

Whereas, the Committee on Origin not having deliv-
ered an opinion, the Commission was not able to
adopt the provisions proposed by that Committee
under Article 14 (3) (a) of Regulation (EEC) No
802/68 ; whereas the Commission applied the provi-
sions of subparagraphs (b) and (c) of paragraph 3 and
submitted to the Council a proposal concerning the
provisions to be adopted ;

Whereas, at the end of the period of three months
after the Council had been informed, the Council had
not adopted the proposition,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The goods described in column 2 of the table below
shall be regarded as originating in the country where
the operations referred to in column 3 took place, or
in the Community if they took place there :
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Products obtained

Working or processing that confers the

CCT ) status of originating products when the
heading Description following conditions are met
No
| 2. 3
ex 42.03 Articles of apparel of leather Sewing or assembly of pieces of leather

ex Chap. 60

cx 60.02

ex 60.04

ex 60.08

ex 6006

61.01

61.02

61.03

6104

Knitted  and  crocheted  goods,
excluding knitted or crocheted goods
obtained by sewing or by the assembly
of pieces of knitted or crocheted goods
(cut or obtained directly to shape)

Gloves, mittens and mitts, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized,
obtained by sewing or by the assembly
of pieces of knitted or crocheted goods
(cut or obtained directly to shape)

Under garments, knitted or crocheted,
not clastic or rubberized, obtained by
sewing or by the assembly of pieces of
knitted or crocheted goods (cut or
obtatned directly to shape)

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized, obtained by sewing or by
the assembly of picces of knitted or
crocheted  goods (cut or obtained
directly to shape)

Other articles, knitted  or crocheted,
clastic or rubbenzed (including clastic
knee-caps and stockings),
obtained by sewing or by the assembly

clastic

ot preces ot knitted or crocheted goods
(cut or obtarned directly to shape)

Mcen's and bovs™ outer garments

Womens, mmfants  outer

garments, not embrowdered

girls” and

Mcen's  and bovs™  under  garaments,

mciudimg collars, shire tronts and cutts

Women's. gy and mtants” under

garments

or composition leather

Manufacture from yarn

Séwing or assembly of pieces of knitted
or crocheted fabric (cut for obtained
directly to shape)

Sewing or assembly of pieces of knitted
or crocheted fabric (cut or obtained
directly to shape)

Sewing or assembly of pieces of knitted
or crocheted fabric (cut or obtained
directly to shape)

Sewing or assembly of picces of knitted
or crocheted fabric (cut or obtained
directly to shape)

Sewing or assembly of cut pieces ot

+ tabric

Sewing or assembly of cut picces of

tabric

<

Sewing or assembly ot cut picces of
fabric

Sewing or assembly ot cut pieces of
tabric

No L 164/17
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Products obtained

CcCT
heading
No

Description

Working or processing that confers the
status of originating products when the
following conditions are met

ex 61.09

ex 61.09

64.01

64.02

64.03

64.04

Corsets, corset belts, suspender belts,
brassieres, braces, suspenders, garters
and the like (excluding such articles of
knitted or crocheted fabric), whether or
not elastic

Corsets, corset belts, suspender belts,
brassieres, braces, suspenders, garters
and the like of knitted or crocheted
fabric, whether or not elastic, obtained
by sewing or assembly of picces of
knitted or crocheted fabric (cut or
obtained directly to shape)

Footwear with outer soles and uppers
of rubber or artificial plastic matenials

Footwear with outer soles ot leather or
composition leather; footwear (other
than footwcar falling within  heading
No 64.01) with outer soles of rubber or
artificial plastic material

Footwear with outer soles of wood or
cork

Footwear ~with outer soles ot other
nraterials

Sewing or assembly of cut pieces of
fabric

Sewing or assembly of picces knitted or
crocheted  fabric  (cut  or obtained
directly to shape)

Manufacture from materials  classified
under a heading of the Common
Customs Tariff, other than heading No
64.01, with the exception of assemblices
of uppers affixed to inner soles or to
other sole components, but without
outer soles

Manufacture from materials  classified
under a heading of the Common
Customs Tariff, other than heading No
64.02, with the exception of assemblies
of uppers atfixed to inner soles or to
other sole components, but  without
outer soles

Manufacture from materials  classified
under a heading ot the Common
Customs Tarift, other than heading No
64.03, with the exception of assemblies
of uppers affixed to nner soles or to
other sole components, but  without
outer soles

Manufacture from materials  classified
under a heading ot the Common
Customs Tarift, other than heading No
64.94, with the exception of assemblies
of uppers atfixed to inner soles or to
other sole components, but  without
outer soles
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Article 2

This Regulation shall enter into force on the 45th day following its publication in the
Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 24 June 1977.

For the Commisyion
Etienne DAVIGNON

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1481/77

of 1 July 1977

subjecting to authorization imports into the United Kingdom of knitted or
crocheted under garments originating in Spain

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/70 of 20 July 1970 on the protective measures
provided for in the Agreement between the European
Economic Community and Spain ('), and in particular
Article 2 thereof,

Having consulted the Advisory Committee set up
under Article 3 of the said Regulation,

Whereas imports into the Community of knitted or
crocheted under garments originating in Spain have
increased considerably ; whereas the industry manufac-
turing these products is consequently in serious diffi-
culties ;

Whereas this trend is particularly marked in the
United Kingdom where imports orniginating in Spain

Jose from 378 000 items in 1975 to 2542000 in
1976, and totalled 404 000 in the first two months of
1977 ;

Whereas the said products are imported from Spain at
a considerably lower price than from other sources;

Whereas all these factors cause serious disturbances in
the relevant sector in the United Kingdom ; whereas
these difficulties must be remedied by the adoption of
the safeguard measures necessary to avoid an aggrava-
tion of the economic situation there,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. The importation into the United Kingdom of
the products listed below, originating in Spain, is
hereby made subject to the production of an import
authorization issued by the competent authorities of
the United Kingdom :

CCT
heading NIMEXE code (1977) Description
No
60.04 60.04-17; 27 ; ex 49 ; 56 Under garments, knitted or crocheted, not elastic or

rubberized :
ex A. Of cotton :

— Men’s and boys’ underpants and briefs
ex B. Of other textile materials:

— Of synthetic fibres :

— Men’s and boys’ underpants and briefs

— Women's, girls’ and infants’ knickers and
briefs

2. Import authorizations shall be issued for a quantity which will be so fixed as to
ensure that, during the period between 1 February and 31 December 1977, the total
volume of the imports referred to in paragraph 1 will be limited to 2034 610 items.

Article 2

This Regulation shall enter into force on i+

wcond day following its publication in the

Otficial Journal of the European Commion::ics.

() OJ No L 182, 16. 8. 1970, p. 75.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. '

Done at Brussels, 1 July 1977.
For the Commission

Wilhelm HAFERKAMP

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1482/77
of 1 July 1977

amending for the third time Regulation (EEC) No 3148/76 on preventive distilla-
tion for the wine-growing year 1976/77

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
816/70 of 28 April 1970 laying down additional provi-
sions for the common organization of the market in
wine ('), as last amended by Regulation (EEC) No
528/77 (3), and in particular Article 6b (4) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 3148/76
of 23 December 1976 on preventive distillation for
the wine-growing year 1976/77 (%), as last amended by
Regulation (EEC) No 1018/77 (%), provides that appli-
cations for the approval of distillation contracts are to
be submitted between 26 December 1976 and 30
June 1977 ; whereas, in view of the recent large
increase in the number of applications, this period has
proved to be too short; whereas the period should
therefore be extended until 15 July 1977 to enable
such distillation operations to have their. full impact;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Wine,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
In Article 2 (1) of Regulation (EEC) No 3148/76 the
date ‘30 June 1977' is hereby amended to read ‘15
July 1977

Article 2
This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journul of the European

Communities.

It shall apply with effect from 1 July 1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 1 July 1977.

(") O] No L 99, 5. 51970, p. 1.
(1) O] No L 69, 16. 3. 1977, p. 1.
(*) OJ No L 354, 2412 1976, p. 20
() OJ No L 12317 51977 p. 10,

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1483/77
of 1 July 1977

laying down special measures for olive oil following amendments to the
Common Customs Tariff nomenclature

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a
common organization of the market in oils and
fats (1), as last amended by Regulation (EEC) No
1707/73 (3), and in particular Article 13 (4) thereof,

Having regard to Council Regulation No 162/66/EEC
of 27 October 1966 on trade in oils and fats between
the Community and Greece (?), and in particular
Article 3 (4) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2843/76 of 23 November 1976 laying down special
measures in particular for the determination of the
offers of olive oil on the world market (%), and in parti-
cular Article 4 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2844/76 of 23 November 1976 laying down special
measures in particular for the determination of the
offers of olive oil on the Greek market (), and in parti-
cular Article 5 thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1058/77
of 18 May 1977 (¢) amended the Common Customs
Tariff nomenclature as regards olive oil ; whereas these
amendments enter into force on 6 July 1977

Whereas Commission Regulation (EEC) No 3188/76
of 23 December 1976 (7), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 983/77 (8), laid down rules for the
tendering procedure for determining import levies on
olive oil ; -

Whereas the tariff heading in force on the date on
which the application for an import licence 15 lodged
determines the rights of the licence holder as regards
the kind of products he may import ;

Whereas changes in the tariff nomenclature are liable
to disturb the progress of certain operations carried
out after 6 July 1977, in particular those to be carried
out on the basis of licences applied for before that
date ; whereas, to ensure a smooth transition from the
old to the new tariff system, appropriate measures
should be laid down;

(1) OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
() O] No L 175, 29. 6. 1973, p. 5.

() O] No 197, 29. 10. 1966, p. 3393/66.
(*) OJ No L 327, 26. 11. 1976, p. 4.

() O] No L 327, 26. 11. 1976, p. 6.

(®) OJ No L 128, 24. 5. 1977, p. 6. .
() O] No L 359, 30. 12. 1976, p. 26.
() O] No L 118, 11. 5. 1977, p. 7.

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Oils and Fats,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The nomenclature of the Common Customs Tariff in
force in respect of olive oil before 6 July 1977 shall

apply to:

(a) imports effected on or after that date under
licences relating to quantities greater than 100 kilo-
grams but not exceeding 1000 kilograms in
respect of which the application was lodged on or
before § July 1977

(b) imports effected on or after that date under
licences relating to quantities exceeding 1 000 kilo-
grams in respect of which the application was
lodged on or before 28 lune 1977

(c) imports of 100 kilograms or less effected on 6, 7 or
8 July 1977.

Article 2

By way of derogation from Article 7 (2) of Regulation
(EEC) No 3188/76, imports of olive oil of a quantity
greater than 100 kilograms but not exceeding 1 000
kilograms effected on or after 6 July 1977 under a
licence for which the application was subniited
before that date shall be subject to the last minimum
levy fixed before the said date.

Article 3

Applications for import licences for olive oil relating
to quantities exceeding 1 000 kilograms submitted on
4 or S July 1977 and any declarations accompanying
such applications shall indicate the tariff subheadings
in accordance with the nomenclature laid down in
Regulation (EEC) No 1058/77.

Article 4

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 1 July 1977.
For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1484/77
of 1 July 1977 ‘

amending Regulation (EEC) No 501/77 opening an invitation to tender for the
mobilization of common wheat as food aid for the Republic of India

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 3138/76 (2),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2750/75 ot 29 October 1975 laying down the condi-
tions for the mobilization of cereals as food aid (?), and
in particular Article 6 thereof,

Whereas, pursuant to Articles 1 and 2 of Commission
Regulation (EEC) No 501/77 of 11 March 1977
opening an invitation to tender for the mobilization
of common wheat as food aid for the Republic of
India (*), as last amended by Regulation (EEC) No
1245/77 (%), the list of German intervention agency
stores from which the common wheat in Lot 3 is to
be mobilized should be laid down and the date for
tender should be fixed;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. The second subparagraph of Article 1 (3) of Regu-
lation (EEC) No 501/77 is hereby amended to read as
follows :

‘The product constituting Lot 3 (55000 tonnes)
shall be mobilized by the German intervention
agency from the stores specified in the Annex to
this Regulation.’

2. The Annex to Regulation (EEC) No 501/77 shall
be completed by the addition of the Annex to this
Regulation.

Article 2

1. The second subparagraph of Article 2(1) is
hereby amended to read as follows :

‘The decision on tenders received in response to
the invitation provided for in Article 1 as regards
Lot 3 shall be taken on 15 July 1977/

2. The following subparagraph is hereby added to
Article 2(2):

‘The closing date for the receipt of tenders in
respect of Lot 3 shall be 15 July 1977 at 12 noon.

A rticle 3

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and dircctly applicable in all Member

States.
R Done at Brussels, 1 July 1977.
! No 281, 1. 11. 1975, p. L
2 No L 354, 24. 12. 1976, p. 1.
) L 281, 1111975, p. 89,

. 66, 12, 3. 1977, p. 15.
144, 11 6. 1977, p. 14,

COO0O0
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For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEXE — ANHANG — ALLEGATO — BIJLAGE — BILAG — ANNEX

Numéro du lot
Nummer der Lose
Numero della partita
Nummer van de parti)
Partiets nummer
Number of lot

Port d'embarquement
Verschiffungshafen
Porto d'imbarco
Haven van inlading
Indskibningshavn
Port of shipment

Tonnage a mettre en fob
Nach fob zu bringende Menge
Tonnellaggio da mettere in fob
Fob aan te leveren hoeveelheid

M=ngde ul levering fob

Tonnage fob

Nom et adresse du stockeur
Name und Adresse des Lagerhalters
Nome e indirizzo del detentore
Naam en adres van de entrepothouder
Lagerindehaverens navn og adresse
Address of store

Lieu de stockage
Ort der Lagerhaltung
Luogo di accantonamento
Adres van de opslagplaats
Lagerplads
Town at which stored

Ports
communautaires

Gemeinschaftshifen
Porti comunitari
Havens van de
Gemeenschap
Fellesskabshavne
Community ports

55000 ¢t

dont :

davon :

di cui:

waarvan :

deraf :

whereof :
1 892
500
2108
5508
2000
4 000
1 595§
3 500
2000
1218

Rhenus-WTAG AG
Zweigniederlassung
Agrippinawerft
5000 Koln 1

Lager Nr. 302 120

Neusser Lagerhaus-
Gesellschaft AG
Postfach 689

4040 Neuss/Rhein
Lager Nr. 313001

Heinrich Kraft GmbH
Zollhof 23

4000 Diisseldorf 1
Lager Nr. 357 251

Rhenus-WTAG AG
Zweigniederlassung
Posttach 250320
5000 Koéln 1

Lager Nr. 357 071

Hermann Bergmann KG
Getreidelagerung

und Spedition

Postfach 122

4712 Werne/Lippe
Lager Nr. 327010

Johs. Stelten KG
Postfach 2746
4150 Krefeld 1
Lager Nr. 357 561

Rhenus-WTAG AG
Zweigniederlassung
Posttach 209

4600 Dortmund
Lager Nr. 302 261

Lagerhaus Paul Lamers
GmbH & Co. KG
Speditionsstrafle 13
4000 Disseldorf 1
Lager Nr. 302170

Lagerhaus Paul Lamers

u. Stock & Hausmann oHG
Speditionsstrafie 13

4000 Dusseldorf 1

Lager Nr. 303 020

Rhemnisch-Westfalische
Speditions-Ges. mbH
Postfach 210102

4100 Duisburg 1
Lager Nr. 302090

Koéln

Neuss

Korschen-
broich

Quadrath-

Ichendorf

Bergkamen/
Riinthe

Briiggen

Dortmund-
Hafen

Disseldort-
Hafen

Duisburg 17

Duisburg
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Numéro du lot Port d’embarquement Tonnage a mettre en fob Nom et adresse du stockeur Lieu de stockage
Nummer der Lose Verschiffungshafen Nach fob zu bringende Menge Name und Adresse des Lagerhaiters Ort der Lagerhaltung
Numero della partita Porto d'imbarco Tonnellaggio da mettere in fob Nome e indirizzo del detentore Luogo di accantonamento
Nummer van de partij Haven van inlading Fob aan te leveren hoeveelheid Naam en adres van de entrepothouder Adres van de opslagplaats

Partiets nummer Indskibningshavn Mangde til levering fob Lagerindehaverens navn og adresse Lagerplads
Number of lot Port of shipment Tonnage fob Address of store Town at which stored
1357 Rhenania-Rheinunion Duisburg-
Transport-Ges. mbH Innenhafen
Zweigniederlassung

Postfach 101 558
4100 Duisburg 1
Lager Nr. 302 080

3 500 L.W. Cretschmar Juichen 2
Postfach 9109 W
4000 Diusseldorf 1
Lager Nr. 357 361

1062 Otto Pegels KG Kempen 1

Unterweiden 105 Hilsterstrafle
4154 Tonisvorst 1
Lager Nr. 358 100

1 800 Theod. Miincker Kerken 1
GmbH & Co. KG
Postfach 346
4150 Krefeld 11
Lager Nr. 357 491

2009 Rhenania-Rheinunion Kéln-
Transport-Ges. mbH Agrippinawerft
Zweigniederlassung
Postfach 101 646
5000 Koln 1
Lager Nr. 302 050

999 Rhenus-WTAG AG Bonn
Zweigniederlassung
Postfach 250 320
5000 Koln 1
Lager Nr. 303 000

4014 Siegfried Lick Gummersbach 21
Lagerei

Postfach 100 446
5900 Siegen 1
Lager Nr. 357 771

500 Neusser Lagerhaus- Neuss
Gesellschaft AG
Postfach 689

4040 Neuss/Rhein
Lager Nr. 322 110

1691 Lagereigesellschaft Radevormwald
Gebr. Schmidt
Postfach 1565
5608 Radevormwald
Lager Nr. 357 970

3336 Heinrich Kraft GmbH Solingen-
Zollhof 23 Wald

4000 Disseldorf 1
Lager Nr. 357 271

411 Eigelshoven & Co. Wiirselen
Lagerhausgesellschaft
Postfach 1305

5102 Wirselen
Lager Nr. 304 070

213 A. Roth & Co. Andernach
Obere Grabenstrafle 16-18
5470 Andernach

Lager Nr. S17 000
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v

Numéro du lot
Nummer der Lose
Numero deila partita
Nummer van de partij
Partiets nummer
Number of lot

Port d'embarquement
Verschiftungshaten
Porto d'imbarco
Haven van inlading
Indskibningshavn
Port of shipment

Tonnage a mettre en fob
Nach fob zu bringende Menge
Tonnellaggio da mettere in fob
Fob aan te leveren hoeveelheid

Maengde til levering fob

Tonnage fob

Nom et adresse du stockeur

Name und Adresse des Lagerhalters

Nome e indirizzo del detentore

Naam en adres van de entrepothouder
Lagerindehaverens navn og adresse

Address of store

Lieu de stockage
Ort der Lagerhaltung
Luogo di accantonamento
Adres van de opslagplaats
Lagerplads
Town at which stored

700

1 500

600

2200

3290

1 500

Rheinisch-Nassauische
Lagerei u. Spedition
Kurt Kamptfmeyer
Postfach 1 180

5420 Lahnstein

Lager Nr. 557 021

Rhenus-WTAG AG
Zweigniederlassung
Postfach 1 926

6800 Mannheim 1
Lager Nr. 557 080

Hans Kirst KG
Burgstrafle 82
5581 Irmenach
Lager Nr. 527 011

Rhenus WTAG AG
Zweigniederlassung
Postfach 1625

6000 Frankfurt am Main
Lager Nr. 757 031

Rhenus-WTAG AG
Zweigniederlassung
Postfach 649

6450 Hanau/Main

Lager Nr. 757120

Carl Presser & Co. GmbH
Zweigniederlassung
Postfach 706

6450 Hanau/Main

Lager Nr. 757 001

Bad Ems

Fufigénheim

Irmenach

Darmstadt

Freigericht-
Somborn

Wﬁchtersbach-
Aufenau
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1485/77
of 1 July 1977

re-establishing the levying of customs duties on household utensils of wood

falling within heading No 44.24, originating in developing countries to which

the preferential tariff arrangements set out in Council Regulation (EEC) No
3021/76 apply

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3021/76 of 13 December 1976 establishing preferen-
tial tariffs in respect of certain products originating in
developing countries (!), and in particular Article 4 (2)
thereof,

Whereas Article 1 (3) of that Regulation provides that
the customs duties may, for each category of products,
be suspended up to a Community ceiling, expressed
in units of account, which will be equal — with the
exception of certain products the value of the ceilings
for which is given in Annex A to the Regulation in
question — to the sum arrived at by adding together
the value of the products in question imported cif
into the Community in 1974 and coming from coun-
tries and territories covered by those arrangements,
but not including products coming from countries
and territories already covered by various preferential
tariff arrangements established by the Community,
and 5 % of the value of 1974 cif imports coming
from other countries and from countries and territo-
ries already covered such arrangements; however the
ceiling resulting from the sum of this addition may in
no case exceed 172-5 % of that resulting from the
substitution of the year 1971 for the year 1974 in the
first term of the addition and of the year 1972 for the
year 1974 in the second term of the addition

Whereas Article 2 (1) of that Regulation provides that
the customs duties may be re-established at any time
once the Community ceiling has been reached;

Whereas, in respect of household utensils of wood, the
ceiling, calculated as indicated above, should be
2 576 000 units of account ; whereas on 21 June 1977
the amounts of imports into the Community of the
products in question, originating in countries and terri-
tories covered by preferential tariff arrangements,
reached that ceiling; whereas, bearing in mind the
objectives of Regulation (EEC) No 3021/76 which
provides that the ceiling should not be exceeded,
customs duties should be re-established in respect of
the products in question,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from § July 1977, customs duties, suspended in
pursuance of Council Regulation (EEC) No 3021/76,
shall be re-established in respect of the following
products, imported into the Community :

CCT
heading Description of goods

No
44.24 Household utensils of wood

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 1 July 1977.

(" OF No L 349, 20, 12. 1976, p. 23

For the Commiss on
Etienne DAVIGNON

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1486/77
of 1 July 1977

re-establishing the levying of customs duties on broom and brush handles, of

wood, falling within subheading 44.25 ex B, originating in developing countries

to which the preferential tariff arrangements set out in Council Regulation
(EEC) No 3021/76 apply

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3021/76 of 13 December 1976 establishing preferen-
tial tariffs in respect of certain products originating in
developing countries (1), and in particular Article 4 (2)
thereof,

Whereas Article 1 (3) of that Regulation provides that
the customs duties may, for each category of products,
be suspended up to a Community ceiling, expressed
in units of account, which will be equal — with the
exception of certain products the value of the ceilings
for which is given in Annex A to the Regulation in
question — to the sum arrived at by adding together
the value of the products in question imported cif
into the Community in 1974 and coming from coun-
tries and territories covered by those arrangements,
but not including products coming from countries
and territories already covered by various preferential
tariff arrangements established by the Community,
and 5 % of the value of 1974 cif imports coming
from other countries and from countries and territo-
ries already covered such arrangements; however the
ceiling resulting from the sum of this addition may in
no case exceed 172:S % of that resulting from the
substitution of the year 1971 for the year 1974 in the
first term of the addition and of the year 1972 for the
year 1974 in the second term of the addition ;

Whereas Article 2 (1) of that Regulation provides that
the customs duties may be re-established at any time
once the Community ceiling has been reached;

Whereas, in respect of broom and brush handles, of
wood, falling within subheading 44.25 ex B, the

ceiling, calculated as indicated above, should be
1 164 000 units of account ; whereas on 21 June 1977
the amounts of imports into the Community of the
products in question, originating in countries and terri-
tories covered by preferential tariff arrangements,
reached that ceiling; whereas, bearing in mind the
objectives of Regulation (EEC) No 3021/76 which
provides that the ceiling should not be exceeded,
customs duties should be re-established in respect of
the products in question,

- HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from S5 July 1977, customs duties, suspended in
pursuance of Council Regulation (EEC) No 3021/76,
shall be re-established in respect of the following
products, imported into the Community :

cer
heading Description of goods
No
4425 Wooden tools, tool bodies, tool handles,

broom and brush bodies and handles;
boot and shoe lasts and trees, of wood:

ex B. Other: broom and brusk handles,
of wood

Avrticle 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 1 July 1977.

() OJ No L 349, 20. 12 1976, p. 23,

tor the Commission
Etienne DAVIGNON

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1487/77
of 1 July 1977

re-establishing the levying of customs duties on sacks and bags, of a kind used

for the packing of goods, falling within subheading 62.03 B I a) ex b) ex II, origi-

nating in Pakistan to which the preferential tariff arrangements set out in
Council Regulation (EEC) No 3022/76 apply

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3022/76 of 13 December 1976 opening, allocating
and providing for the administration of Community
tariff preferences for textile products originating in
developing countries and territories (!), and in parti-
cular Article 4 thereof,

Whereas Article 2 (1) to (3) of that Regulation provides
that customs duties may, for each category of
products, be suspended up to a Community ceiling
which is indicated, for each of the products listed
under (a) in column 5 of Annex B; whereas, only the
products originating in the countries and territories
listed in Annex D to the Regulation in question, other
than those specified under (b) in column 4 of Annex
B, in respect of the corresponding products may be
charged against that ceiling ; whereas, having regard to
that ceiling, the amounts for products originating in
any one of the countries listed in Annex D should be
within a maximum amount representing 50 % of that
ceiling ;

Whereas Article 3 (2) of that Regulation provides that
the levying of customs duties may be re-established at
any time in respect of imports of the products in ques-
tion originating in any of the said countries and terri-
tories, with exception of countries listed in Annex E
thereto, once the relevant Community maximum
amount has been reached;

Whereas, in respect of sacks and bags, of a kind used
for the packing of goods, the ceiling, calculated as
indicated above, should be 356 tonnes, and therefore
the maximum amount is 178 tonnes ; whereas on 21
June 1977 the maximum amounts of imports into the
Community of sacks and bags, of a kind used for the

packing of goods, originating in Pakistan a country
covered by preferential tariff arrangements, reached
that maximum amount ; whereas, bearing in mind the
objectives of Regulation (EEC) No 3022/76 which
provides that maximum amounts should not be
exceeded, customs duties should be re-established in
respect of the products in question in relation to
Pakistan,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from S5 July 1977, the levying of customs duties,
suspended in pursuance of Council Regulation (EEC)
No 3022/76, shall be re-established in respect of the
following products, imported into the Community
and originating in Pakistan :

cCT
heading Description of goods
No i
62.03 Sacks and bags, of a kind used for the

packing of goods :
B. Of other textile materials :

I. Used:

a) Of flax or of sisal

ex b) Other (excluding coir
fibres)

ex Il Other (excluding cotr fibres)

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 1 July 1977.

(') OJ No L 349, 20. 12. 1976, p. 69.

For the Commission
Etienne DAVIGNON

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1488/77
of 1 July 1977

re-establishing the levying of customs duties on tableware and other articles of a
kind commonly used for domestic or toilet purposes, of porcelain or china,
falling within heading No 69.11, originating in Yugoslavia to which the preferen-
tial tariff arrangements set out in Council Regulation (EEC) No 3021/76 apply

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3021/76 of 13 December 1976 establishing preferen-
tial tariffs in respect of certain products originating in
developing countries (), and in particular Article 4 (2)
thereof,

Whereas Article 1 (3) and (4) of that Regulation
provides that the customs duties may, for each cate-
gory of products, be suspended up to a Community
ceiling, expressed in units of account, which will be
equal — with the exception of certain products the
value of the ceilings for which is given in Annex A to
the Regulation in question — to the sum arrived at by
adding together the value of the products in question
imported cif into the Community in 1974 and
coming from countries and territories covered by
those arrangements, but not including products
coming from countries and territories already covered
by various preferential tariff arrangements established
by the Community, and 5 % of the value of 1974 cif
imports coming from other countries and from coun-
tries and territories already covered- by such arrange-
ments ; however the ceiling resulting from the sum of
this addition may in no case exceed 172-5 % of that
resulting from the substitution of the year 1971 for
the year 1974 in the first term of the addition and of
the year 1972 for the year 1974 in the second term of
the addition ;

Whereas, having regard to that ceiling, the amounts
for products originating in any one of the countries or
territories listed in Annex B to that Regulation should
be within a maximum Community amount repre-
senting 50 % of that ceiling, with the exception of
certain products for which the maximum amount is to
be reduced to the percentage indicated in Annex A to
that Regulation; whereas, for these products, this
reduced percentage will be 30 %.

Whereas Article 2 (2) of that Regulation provides that
the levying of customs duties may be re-established at

any time in respect of imports of the products in ques-

(') OJ No L 349, 20. 12. 1976, p. 23.

tion originating in any of the said countries or territo-
ries — with the exception of those listed in Annex C
to the same Regulation — once the relevant Commu-
nity amount has been reached ;

Whereas, in respect of tableware and other articles of
a kind commonly used for domestic or toilet
purposes, the ceiling, calculated as indicated above,
should be 1291 000 units of account, and therefore
the maximum amount is 387 300 units of account;
whereas on 20 June 1977, the amounts of imports
into the Community of tableware and other articles of
a kind commonly used for domestic or toilet
purposes, originating in Yugoslavia a country covered
by preferential tariff arrangements, reached that
maximum amount; whereas, bearing in mind the
objectives of Regulation (EEC) No 3021/76 which
provides that maximum amounts should not be
exceeded, customs-duties should be re-established in
respect of the products in question in relation to -
Yugoslavia,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from S July 1977, the levying of customs duties,
suspended in pursuance of Council Regulation (EEC)
No 3021/76, shall be re-established in respect of the
following products, imported into the Community
and originating in Yugoslavia :

CCT
heading Description of goods
No
69.11 Tableware and other articles of a kind

commonly used for domestic or toilet
purposes, of porcelain or china (including
biscuit porcelain and parian)

CArticle 2

This Regulation shall enter into force on the third day

tollowing its publication in the Official Journal of.
the European Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 1 July 1977.
For the Commission

Etienne DAVIGNON

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1489/77
of 1 July 1977

correcting the minimum import levies on olive oil

“THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a
common organization of the market in oils and
fats ('), as last amended by Regulation (EEC) No
1707/73 (3),

Havidng regard to Council Regulation No 162/
66/EEC of 27 October 1966 on trade in oils and fats
between the Community and Greece (3),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2843/76 of 23 November 1976 laying down special
measures in particular for the determination of the
offers of olive oil on the world market (*), and in parti-
cular Article 2 (3) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2844/76 of 23 November 1976 laying down special
measures in particular for the determination of the
offers of olive oil on the Greek market (*), and in parti-
cular Article 2 (3) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1514/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from
Algeria (¢), and in particular Article § thereof,

Havidng regard to Council Regulation (EEC) No
1521/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from
Morocco (7), and in particudlar Article § thereof,

Havidng regard to Council Regulation (EEC) No
1508/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from
Tunisia (8), and in particular Article § thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1180/77 of 17 May 1977 on imports into the Commu-
nity of certain agricudltural products originating in
Turkey (°), and in particudlar Article 10 (2),

Whereas the minimum import levies on olive oil have
been fixed by Regulation (EEC) No 1447/77 (19);

Whereas the footnotes to the Annex as a result of an
error were not correctly published ; whereas the Regu-
lation in question should therefore be corrected,

! No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
! No L 175, 29. 6. 1973, p. §.

No 197, 29. 10. 1966, p. 3393/66.
4 L 327, 26. 11,1976, p. 4+

No L 327, 26. 11. 1976, p. 6.

No L 169, 28. 6. 1976, p. 24.
No L 169, 28. 6. 1976, p. 43.
No L 169, 28, 6. 1976, p. Y.
No L 142, 9. 6. 1977, p. 10.
D) No L 16l 1.7 1977, p. 41,

5222200200
Z
&)

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The footnotes to the Annex to Regulation (EEC) No
1447/77 are hereby amended as follows :

‘(Yy For imports of oil falling within this tariff
subheading :

(a) produced entirely in Algeria, Morocco or
Tunisia and transported directly from any
of those countries to the Community, the
levy to be collected is reduced by 3:20
u.a./100 kg;

(b) produced entirely in Turkey and trans-
ported directly from that country to the
Community, the levy to be collected is
reduced by 2:50 u.a./100 kg.

(3) For imports of oil falling within this tariff
subheading :

(a) produced entirely in Algeria, Morocco or
Tunisia and transported directly from any
of those countries to the Community, the
levy to be collected is reduced by 6 u.a./100

kg ;

(b) produced entirely in Turkey and trans-
perted directly from that country to the
Community, thelevy to be collected is
reduced by 4-80 u.a./100 kg.

(°) For imports of oil falling within this tanff
stbheading and produced entirely in one of
the countries listed below and transported
directly from any of those countries to the

Community, the levy to be collected is reduced
by :

(@) Greece and Spain: 0-50 u.a./100 kg;

(b) Turkey: 18-50 ua./100 kg provdided that
the operator furnishes proof of having paid
the export tax applied by that country;
however, the repayment may not exceed
the amount of the tax in force ;
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(c) Algeria, Morocco, Tunisia: 20-50 u.a./100 levy is collected on oil-cake and other residues
kg provided that the operator furnishes falling within subheading 23.04 A of the
proof of having paid the export tax applied Common Customs Tariff and having an oil
by those countries; however, the repay- content of not more than 3 %
ment may not exceed the amount of the
tax in force. Article 2

(*) Pursuant to Article 3 of Regulations (EEC) No This Regulation shall enter into force on 2 July 1977.

2843/76 and (EEC) No 2844/76, no import It shall apply from 1 July 1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 1 July 1977.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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